
SCORRIMENTO CLASSIC / CLASSIC SLIDING SYSTEM

Sistema completo di mantovana a copertura del binario.

Sliding system with valance that covers the track.

V I T R A

SCORRIMENTO INSIDE / INSIDE SLIDING SYSTEM

Sistema completamente incassato nel controsoffitto.

Sliding system completely recessed in the false ceiling.

SCORRIMENTO ABSOLUTE / ABSOLUTE SLIDING SYSTEM

Sistema a vista; i carrelli sono ancorati direttamente al vetro.

On-sight system; trolleys are directly anchored to the glass.

SCORREVOLE ESTERNO MURO
_EXTERNAL WALL SLIDING

S C O R R E VO L E  E S T E R N O  M U R O  /  E X T E R N A L  WA L L  S L I D I N G

Ampia scelta di soluzioni lineari o ad angolo, anche con più ante. 

Dimensioni su misura. Le ante sono personalizzabili in larghezza fino 

a un massimo di 1290 mm, in altezza fino a un massimo di 3000 mm. 

Spessore vetro 10 mm (monolitico temperato o stratificato temperato).

Wide choice of linear or corner solutions, even with several doors. 

Dimensions on demand. The doors can be customized with a 

maximum width of 1290 mm and a maximum height of 3000 mm. 

Glass thickness 10 mm (tempered monolithic or tempered laminated).

274 275



V I T R A

SCORRIMENTO INSIDE
_INSIDE SLIDING SYSTEM

Le porte scorrevoli esterno muro presentano una guida incassata 

all’interno del controsoffitto che permette all’anta di traslare. 

La caratteristica principale di questo sistema di porte è l’effetto 

di grande continuità visiva e spaziale tra i diversi ambienti della casa. 

External sliding doors have a recessed track inside the ceiling that 

allows the door leaf to slide. The main feature of this door system 

is the effect of great visual and spatial continuity between the different 

rooms in the house.

Particolari ante scorrevoli.  

Sliding door details. 

Particolare della guida a pavimento. 

Detail of floor guide.

S C O R R E VO L E  E S T E R N O  M U R O  /  E X T E R N A L  WA L L  S L I D I N G
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V I T R A

Sezione anta scorrevole singola con attacco a parete.

Single sliding door section with wall fixing.

Sezione anta scorrevole tripla con attacco a soffitto.

Triple sliding door section with ceiling fixing.

Scorrimento su binario singolo, doppio, triplo.    

Sliding on single, double, triple track.

85
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18 1861

64

18 1839

106

42

18 1817

106

S C O R R E VO L E  E S T E R N O  M U R O  /  E X T E R N A L  WA L L  S L I D I N G

Ancorato a parete con tamponamento orizzontale.

Wall fixing with horizontal plug.

Binari di scorrimento singoli, doppi, tripli con elementi in cartongesso.

Sliding single, double, triple tracks with plasterboard elements.

Ancorato a soffitto con tamponamento asimmetrico.

Ceiling fixing with asymmetric plug.

Controsoffittatura con tamponamento simmetrico orizzontale.

False ceiling with horizontal symmetric plug.

Ancorato a parete con tamponamento verticale.

Wall fixing with vertical plug.

Controsoffittatura con tamponamento simmetrico verticale.

False ceiling with vertical symmetric plug.

Controsoffittatura con tamponamento asimmetrico.

False ceiling with asymmetric plug.

Ancorato a soffitto con tamponamento simmetrico verticale.

Ceiling fixing with vertical symmetric plug.

Ancorato a soffitto con tamponamento simmetrico orizzontale.

Ceiling fixing with horizontal symmetric plug.

85,5
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V I T R A

SCORRIMENTO 
CLASSIC
_CLASSIC SLIDING SYSTEM

Per tutti coloro che non hanno la possibilità di effettuare lavori, 

è perfetto il sistema di scorrimento Classic completo di mantovana a 

copertura del binario. Estremamente versatile e semplice da installare, 

anche a lavori conclusi.

For anyone unable to undertake construction work, the Classic sliding 

system with its integrated track-covering valance is an ideal solution. 

Extremely versatile and easy to install, even after work has been 

completed.

Dettaglio della mantovana in finitura alluminio.

Detail of aluminium finish pelmet.

S C O R R E VO L E  E S T E R N O  M U R O  /  E X T E R N A L  WA L L  S L I D I N G
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36

53/65

51

Sezione anta scorrevole singola con attacco a parete.

Single sliding door section with wall fixing.

Sezione anta scorrevole doppia con attacco a soffitto.

Double sliding door section with ceiling fixing.

V I T R AS C O R R E VO L E  E S T E R N O  M U R O  /  E X T E R N A L  WA L L  S L I D I N G

Binari di scorrimento singoli, doppi, tripli con mantovane in alluminio.

Sliding single, double, triple track with aluminum valance.

Binario ancorato a soffitto con mantovana in alluminio.

Ceiling fixing track with aluminum valance.

Binario ancorato a parete con mantovana in alluminio.

Wall fixing track with aluminum valance.

Ancoraggio a parete con mantovana in alluminio completo di quote; binario singolo e doppio.

Wall fixing with aluminum valance with measures; single and double track.

97/99

105

36

51

Ancoraggio a soffitto con mantovana in alluminio completo di quote; binario singolo, doppio e triplo.

Ceiling fixing with aluminum valance with measures; single, double and triple track.

58

85

36

146

85

36

102

85

36
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V I T R A

SCORRIMENTO 
ABSOLUTE
_ABSOLUTE SLIDING SYSTEM

Disponibile in finitura acciaio per porta singola o doppia complanare, 

si tratta di una soluzione dal design essenziale e sofisticato. Il vetro 

dell’anta è posto davanti al binario dalla particolare forma ovale e i 

carrelli sono ancorati direttamente alla lastra. La distanza del vetro 

rispetto al muro è di soli 18 mm.

Available in stainless steel finish for single or double door, it is a solution 

with an essential and sophisticated design. The door slides in front of 

the track and the trolleys are anchored directly to the plate. 

The distance of the glass from the wall is only 18 mm.

Dettaglio dell’esclusivo binario disegnato da HenryGlass.

Detail of the exclusive track designed by HenryGlass.

Sezione scorrimento Absolute e dettaglio della guida.

Absolute sliding section and detail of the guide.

35

18

148

65

S C O R R E VO L E  E S T E R N O  M U R O  /  E X T E R N A L  WA L L  S L I D I N G
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V I T R A

Nella collezione di porte Vitra ogni dettaglio è stato curato con 

precisione per assicurare un equilibrio perfetto tra forma e funzione. 

Nelle ante tuttovetro senza telaio perimetrale, pulite ed essenziali, 

gli accessori divengono ancor più un dettaglio prezioso 

e altamente caratterizzante.

In Vitra’s door collection, every detail has been meticulously 

designed to ensure a perfect balance between form and function. 

In the clean and essential all-glass doors without perimeter frames, 

the accessories become an even more precious and 

highly characterising detail.

ACCESSORI
_ACCESSORIES
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V I T R A

MANIGLIA CLIP E SERRATURA MAGNETICA

CLIP HANDLE AND MAGNETIC LOCK

MANIGLIA CLIP E SERRATURA MAGNETICA 

CON CILINDRO E CHIAVE

CLIP HANDLE AND MAGNETIC LOCK WITH CYLINDER AND KEY

MANIGLIA CLIP E SERRATURA MAGNETICA CON NOTTOLINO

CLIP HANDLE AND MAGNETIC LOCK WITH TURNSNIB

CONTROCARTELLA PER ANTA DOPPIA

DOUBLE DOOR STRIKE

A C C E S S O R I  /  A C C E S S O R I E S

BATTENTE
_SWING

Clip è una collezione di accessori disegnata da Nicola Gallizia, 

caratterizzata da linee morbide ed eleganti. La maniglia Clip 

è sempre intercambiabile su quadro italiano standard.

Clip is a collection of accessories designed by Nicola Gallizia, 

characterised by soft and elegant lines. The Clip handle is always 

interchangeable on standard Italian framework.

MANIGLIONE CLIP
CLIP PULL HANDLE

POMELLO CLIP
CLIP KNOB

Titanio

Titanium

Ottone

Brass

Moka

Moka

Bianco

White

Alluminio

Aluminium

Nero

Black
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V I T R A

MANIGLIA LIFE E SERRATURA MAGNETICA

LIFE HANDLE AND MAGNETIC LOCK

MANIGLIA LIFE E SERRATURA MAGNETICA 

CON CILINDRO E CHIAVE

LIFE HANDLE AND MAGNETIC LOCK WITH CYLINDER AND KEY

MANIGLIA LIFE E SERRATURA MAGNETICA CON NOTTOLINO

LIFE HANDLE AND MAGNETIC LOCK WITH TURNSNIB

CONTROCARTELLA PER ANTA DOPPIA

DOUBLE DOOR STRIKE

A C C E S S O R I  /  A C C E S S O R I E S

BATTENTE
_SWING

Life è una collezione di accessori dallo stile sobrio ed essenziale 

perfetto per ambienti contemporanei. La maniglia Life è sempre 

intercambiabile su quadro italiano standard.

Life is a collection of accessories with a simple, minimalist style, 

perfect for contemporary settings. The Life handle is always 

interchangeable on standard Italian framework.

MANIGLIONE LIFE
LIFE PULL HANDLE

POMELLO LIFE
LIFE KNOB

Titanio

Titanium

Ottone

Brass

Moka

Moka

Bianco

White

Alluminio

Aluminium

Nero

Black
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V I T R A

MANIGLIONE CLIP
CLIP PULL HANDLE

Gli accessori della Collezione Clip sono dettagli eleganti e funzionali, 

pensati per essere abbinati a diversi stili, dal classico al moderno.

The Clip Collection accessories are elegant and functional details, 

designed to be combined with different styles, from classic to modern.

POMELLO CLIP
CLIP KNOB

Titanio

Titanium

Ottone

Brass

Moka

Moka

Bianco

White

Alluminio

Aluminium

Nero

Black

A C C E S S O R I  /  A C C E S S O R I E S

SCORREVOLI
_SLIDING

MANIGLIETTA INCASSATA CLIP
CLIP FLUSH HANDLE

Una maniglietta a filo versatile e leggera, ideata per soddisfare 

le più diverse esigenze di design e funzionalità. 

A versatile and lightweight flush handle, designed to meet 

a wide range of design and functional requirements.
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V I T R A

MANIGLIONE LIFE
LIFE PULL HANDLE

Gli accessori della collezione Life si integrano in modo armonioso con 

le gamme di maniglie per porte, riprendendone il disegno e i materiali.

The accessories from the Life collection integrate harmoniously with 

the ranges of door handles, echoing their design and materials.

POMELLO LIFE
LIFE KNOB

Titanio

Titanium

Ottone

Brass

Moka

Moka

Bianco

White

Alluminio

Aluminium

Nero

Black

A C C E S S O R I  /  A C C E S S O R I E S

SCORREVOLI
_SLIDING

MANIGLIETTA INCASSATA LIFE
LIFE FLUSH HANDLE

Semplicità e linearità connotano le manigliette a filo Life 

disegnate per le porte scorrevoli della linea Vitra.

Simplicity and linearity characterise the Life flush handles 

designed for the Vitra line of sliding doors.
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V I T R A

CARTER A1 CON NOTTOLINO E SBLOCCO DI SICUREZZA 

PATCH A1 WITH TURNSNIB AND EMERGENCY RELEASE

Per consentire una presa comoda i carter A1 vanno abbinati ad un pomello.

To allow a comfortable grip, A1 patches need to be combined with a knob.

POMELLO TRASPARENTE

TRANSPARENT KNOB

POMELLO IN VETRO PIATTO 

CYLINDRICAL GLASS KNOB

Solo per scorrevoli esterno muro sovrapposte.

Only for superimposed sliding doors on the outer surface of wall.

Titanio

Titanium

Ottone

Brass

Moka

Moka

Bianco

White

Alluminio

Aluminium

Nero

Black

A C C E S S O R I  /  A C C E S S O R I E S

SCORREVOLI
_SLIDING

MANIGLIONE STILO
STILO PULL HANDLE

Un maniglione dal design essenziale e minimalista. Un segno puro 

che dimostra come, spesso, la sintesi sia il vero valore aggiunto in 

un progetto. Nonostante la sua forma ridotta, offre un’impugnatura 

comoda ed ergonomica.

A handle with an essential, minimalist design. A pure form that shows 

how, often, simplicity is the true added value in a project. Despite its 

pared-down shape, it offers a comfortable and ergonomic grip.
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GRAFITE TRASPARENTE

GRAPHITE CLEAR

BRONZO SATINATO

BRONZE FROSTED

BRONZO TRASPARENTE

BRONZE CLEAR

V I T R A

Le operazioni di pulizia possono essere effettuate con la massima 

semplicità anche nel caso di vetri satinati grazie alla tecnica della 

ceramizzazione di cui si avvale HenryGlass, processo esclusivo che 

rende la superficie del vetro più facile da pulire rispetto ad un satinato 

ad acido, garantendo un effetto estetico ineccepibile.

VETRO MONOLITICO
_MONOLITHIC GLASS

TRASPARENTE

CLEAR

TRASPARENTE EXTRALIGHT 

CLEAR EXTRALIGHT

SATINATO 

FROSTED

SATINATO EXTRALIGHT 

EXTRALIGHT FROSTED

GRAFITE SATINATO

GRAPHITE FROSTED

Tutti i vetri prodotti da HenryGlass sono di sicurezza, cioè temprati 

termicamente in osservanza alle normative vigenti in materia di 

vetro temperato. La gamma offerta va dai vetri trasparenti e satinati 

neutri, fino ai colorati “in pasta” nelle tinte del bronzo e del grafite, 

trasparenti o satinati.

All glass produced by HenryGlass are safety-sure, which means 

thermically tempered according with current tempered glass 

regulations. The range offers several types of glass, from the clear 

and neutral frosted glass to the coloured with bronze and graphite 

finishes, clear or frosted.

The operations of cleaning can be performed with the utmost simplicity 

also for the frosted glass thank to HenryGlass ceramic frosted finish, 

the exclusive process that makes the surface of the glass to be easier 

cleaned than an acid frosted finish, ensuring an unexceptionable 

aesthetic effect.

Tanti materiali, diversi modelli di vetro, una vasta gamma di tonalità 

e infinite possibilità di personalizzazioni: le porte e i sistemi divisori 

sono elementi d’arredo molto importanti, in grado di conferire 

carattere e personalità all’abitazione. Per questo è fondamentale 

prestare la giusta attenzione alla scelta dei colori e delle 

finiture delle porte, abbinandoli al meglio con pareti, pavimento, 

arredamento in modo da ottenere una palette cromatica coerente.

Many materials, different glass models, a wide range of colours and 

infinite customisation possibilities: doors and partitioning systems 

are very important furnishing elements, capable of giving character 

and personality to the home. For this reason it is essential to pay the 

right attention to the choice of colours and door finishes, matching 

them in the best possible way with the walls, floor and furniture to 

obtain a coherent colour palette.

FINITURE
_FINISHES

298 299



V I T R A

VETRO STRATIFICATO RIFLETTENTE
_REFLECTIVE STRATIFIED GLASS

Reflective glass is tempered glass to which a metal foil has been 

added. Brilliant, translucent, relective, they diffuse the light and protect 

the privacy of the interior and allow to obtaining interesting results 

for interior-design. The reflectant is placed only on one side.

I vetri riflettenti sono vetri temperati a cui è stata aggiunta una 

laminatura metallica su una delle due superfici. Brillanti, traslucidi, 

specchianti, i vetri così ottenuti diffondono la luce e proteggono 

l’intimità degli ambienti consentendo di ottenere risultati 

estremamente interessanti per l’interior-design.

GRAFITE TRASPARENTE

GRAPHITE CLEAR

GRAFITE SATINATO

GRAPHITE FROSTED

BRONZO TRASPARENTE

BRONZE CLEAR

BRONZO SATINATO

BRONZE FROSTED

TRASPARENTE

CLEAR

SATINATO 

FROSTED

The operations of cleaning can be performed with the utmost 

semplicity also for the frosted glass as the frosting is placed between 

the two glass panes.

Le operazioni di pulizia possono essere eseguite con la massima 

semplicità anche per il vetro satinato dato che la satinatura è posta 

tra i due vetri.

F I N I T U R E  /  F I N I S H E S

VETRO STRATIFICATO
_STRATIFIED GLASS

The tempered stratified glass is the solution that provides the best 

guaranty in terms of safety for doors or windows without supporting 

structure (tuttovetro) because, in the event of accidental breakage, 

the plastic interlayer between the two panes holds the small shards.

Il vetro temperato stratificato è la soluzione che offre la migliore 

garanzia in termini di sicurezza per porte o vetrate senza struttura 

portante (tuttovetro), dal momento che in caso di rottura la lastra 

si sbriciola in piccoli frammenti che poi restano incollati al film 

plastico tra i due vetri.

HenryGlass doors are always custom-made in tempered safety-sure 

glass, also when they are made in stratified glass. 

The glass stratification process is done by assembling two panes 

of tempered glass (5 mm) with plastic interlayers clear, frosted 

or coloured, that guarantee great performances in terms of UV 

protection and better noise control.

Le porte HenryGlass sono sempre realizzate su misura in vetro 

temperato di sicurezza anche nel caso siano realizzate in vetro 

stratificato. Il processo di stratificazione del vetro avviene 

assemblando due lastre di vetro temperato (5 mm) con intercalari 

plastici trasparenti, satinati o colorati che garantiscono ottime 

prestazioni nella protezione dei raggi UV e miglior controllo acustico.

MATÈ

MATÈ

GRAFITE TRASPARENTE

GRAPHITE CLEAR

BRONZO SATINATO

BRONZE FROSTED

BRONZO TRASPARENTE

BRONZE CLEAR

TRASPARENTE

CLEAR

TRASPARENTE EXTRALIGHT 

CLEAR EXTRALIGHT

SATINATO 

FROSTED

SATINATO EXTRALIGHT 

EXTRALIGHT FROSTED

GRAFITE SATINATO

GRAPHITE FROSTED
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V I T R A

HenryGlass uses certified tempered glass even for mirror doors, 

a technical solution that is uncommon on the market, allowing the 

use of large mirrored doors while ensuring safety, resistance and 

shatterproof stratifield. For maximum customization, all lacquered 

glass panes are double-sided so you can match glossy lacquered 

colours, satin lacquered colours or mirrors on both sides of the plate.

HenryGlass impiega vetri temperati certificati anche per le porte 

in specchio, una soluzione tecnica non comune sul mercato, che 

consente l’utilizzo di ante specchiate anche di grandi dimensioni 

garantendo al tempo stesso sicurezza, resistenza e stratifica 

antisfondamento. Per offrire al cliente elevate possibilità di 

personalizzazione, tutti i vetri laccati sono bifacciali quindi è 

possibile abbinare sui due lati della lastra tinte laccate lucide, 

laccate satinate o specchi.

VETRO SPECCHIO
_MIRROR GLASS

SPECCHIO ARGENTO TEMPERATO

TEMPERED SILVER MIRROR

SPECCHIO BRONZO TEMPERATO

TEMPERED BRONZE MIRROR

SPECCHIO GRAFITE TEMPERATO

TEMPERED GRAPHITE MIRROR

F I N I T U R E  /  F I N I S H E S

The glossy lacquered glass, typical of high reflective power, looks 

smooth, brilliant and completely uniform. The satin lacquered

glass, with its characteristic total opacity effect, stands out for 

the particular velvety and silky effect to the touch.

Il vetro laccato lucido, caratterizzato dall’alto potere riflettente, 

risulta liscio, brillante e perfettamente omogeneo. Il vetro laccato

satinato, caratterizzato da un effetto di opacità molto marcato, 

si evidenzia per il particolare effetto vellutato e setoso al tatto.

VETRO LACCATO LUCIDO / SATINATO
_GLOSSY / SATIN LACQUERED GLASS

NEVE / WHITE BIANCO BURRO / OFF-WHITE

TUFO / TUFF TORTORA / DOVE

CORDA / ROPE SPAGO / TWINE

VISONE / MINK GRIGIO SETA / SILK GREY

PLATINO / PLATINUM ARDESIA / SLATE GREY FERRO / IRON NERO / BLACK

RAL CLASSIC
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V I T R A

Non si garantisce l’omogeneità cromatica degli elementi realizzati in 

alluminio anodizzato che possono presentare delle leggere differenze 

di colore dovute al lotto di produzione da cui provengono.

The chromatic homogeneity of the elements made of anodized aluminum 

is not guaranteed, which may have slight color differences due to the 

production batch from which they come.

TITANIO / TITANIUM OTTONE / BRASS

NERO / BLACKALLUMINIO / ALUMINIUM

FINITURE ALLUMINIO
_ALUMINIUM FINISHES

BIANCO / WHITE

Per essere facilmente abbinati ai vari stili di arredamento gli accessori 

ed i profili delle porte e dei sistemi HenryGlass sono disponibili in 

diverse finiture. Alluminio anodizzato per i colori Alluminio, Titanio, 

Ottone, Moka e Nero. Verniciato a polveri epossidiche per il Bianco.

To be easily matched to various furnishing styles, HenryGlass door 

and system profiles are available in different finishes. Anodised 

aluminium for Aluminium, Titanium, Brass, Moka and Black. 

Epoxy powder coated for White.

F I N I T U R E  /  F I N I S H E S

MOKA / MOKA
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